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Notre Paracha raconte comment Yossef fut pris au piège tendu par ses frères 1 
לִכוּ אֹתוֹ הַבּרָֹה; וְהַבּוֹר רֵק, אֵין בּוֹ מָיִם. וישב לז, כג: שְׁ חֻהוּ,  וַיַּ קָּ א יוֹסֵף אֶל אֶחָיו... וַיִּ ר בָּ אֲשֶׁ  וַיְהִי, כַּ

Vayéchev 37, 23 : Lorsque Yossef fut arrivé près de ses frères… ils le saisirent et ils le jetèrent dans la 
fosse. Cette fosse était vide, il n’y avait pas d’eau. 

י תַּ  גמרא שבת כא, ב: רַבִּ מֵיהּ דְּ ְ ר מַנְיוּמִי מִשּׁ רַשׁ רַב נָתָן בַּ הֲנָא, דָּ יחָה לְמַעְלָה אָמַר רַב כַּ הִנִּ ה שֶׁ ל חֲנֻכָּ נְחוּם: נֵר שֶׁ
ה  רִים אַמָּ כְתִיב "וְהַבּוֹ  -מֵעֶשְׂ נְחוּם: מַאי דִּ י תַּ רַבִּ מֵיהּ דְּ ְ ר מַנְיוּמִי מִשּׁ רַשׁ רַב נָתָן בַּ הֲנָא, דָּ סוּלָה... וְאָמַר רַב כַּ ר רֵק פְּ

אֱמַר "וְהַבּוֹר נֶּ מָע שֶׁ שְׁ לְמוּד לוֹמַר "אֵין בּוֹ מַיִם"  אֵין בּוֹ מַיִם"? מִמַּ א, מַה תַּ אֵין בּוֹ מַיִם?! אֶלָּ  -רֵק" אֵינִי יוֹדֵעַ שֶׁ
ים יֵשׁ בּוֹ! ים וְעַקְרַבִּ  מַיִם אֵין בּוֹ, אֲבָל נְחָשִׁ

Guemara Chabbat 21b : Rav Kahana dit : « Rav Nathan bar Manyoumi dit au nom de Rabbi Tan’houm : 
un candélabre de ‘Hannoucah placé à plus de vingt-coudées de haut n’est pas valide ». Rav Kahana dit aussi 
(au nom des mêmes auteurs) : « Comment comprendre le verset affirmant que ‘cette fosse était vide, il n’y 
avait pas d’eau’ – si elle était vide, ne sais-je pas qu’elle était sans eau ? En fait, la précision « il n’y avait 
pas d’eau » fait allusion au fait qu’il n’y avait certes pas d’eau, mais il y avait des serpents et des scorpions.  

Développement : Quelle est la symbolique de l’eau ? 2 
 .Guemara Baba-Kama 17a : Il n’est d’eau que la Torah                 .תּוֹרָה אֶלָּא מַיִם אֵין גמרא בבא קמא יז, א:

ים יֵשׁ בּוֹ  -" וְהַבּוֹר רֵק אֵין בּוֹ מַיִם" בראשית רבה וישב פד, טז: ים וְעַקְרַבִּ י ... מַיִם אֵין בּוֹ, אֲבָל נְחָשִׁ אָמַר רַבִּ
ל יַעֲקֹב, " -אַחָא: "בּוֹר רֵק"  תִיב  -אֵין בּוֹ מַיִם" נִתְרוֹקֵן בּוֹרוֹ שֶׁ יִם... כְּ לוּ לַמַּ מְשְׁ נִּ בְרֵי תּוֹרָה שֶׁ  , ז)תצא כד(אֵין בּוֹ דִּ

צֵא אִישׁ גּוֹנֵב נֶפֶשׁ מֵאֶחָיו [וּמְכָרוֹ  י יִמָּ ם מוֹכְרִים אֶת אֲחִיכֶם?! -"כִּ ב הַהוּא]", וְאַתֶּ נָּ  וּמֵת הַגַּ
Midrach Rabba Vayéchev 84, 16 : « La fosse était vide, sans eau », il n’y avait pas d’eau mais il y avait 
des serpents et scorpions. Rabbi A’ha dit : « la fosse est vide » - la fosse de Ya’akov s’est vidée, « il n’y 
avait pas d’eau » - il n’y avait pas les paroles de Torah comparées à l’eau. Car il est écrit (Ki-Tétsé 24, 7) : 
« l’homme qui capturera un autre homme pour le revendre, sera mis à mort », et vous vendez votre frère ?!  

« Il n’y a pas d’eau, [alors] il y a des serpents et scorpions » ! 3 
עַלצוואת הריב"ש סימן עו:  רָאֵל בַּ י יִשְׂ ם-מֵרַבִּ ם -שֵׁ ֵ ר הָאָדָם מַפְרִיד אֶת עַצְמוֹ מֵהַשּׁ אֲשֶׁ רֵךְ טוֹב: ...כַּ ד  -יִתְבָּ מִיָּ

ם (מֵהקב"ה)  ע. וְזֶה "וְסַרְתֶּ בָר מְמֻצָּ ם [אֱלהִֹים אֲחֵרִים]" -הוּא עוֹבֵד עֲבוֹדָה זָרָה, וְלאֹ יֵשׁ דָּ  .(עקב יא, טז) וַעֲבַדְתֶּ
Tsavaat Haribach ch. 76 : De Rabbi Israël Ba’al Chem Tov : lorsqu’un homme se sépare de D.ieu, il sert 
aussitôt les idoles. Il n’y a pas de situation intermédiaire. C’est ainsi qu’il faut comprendre le verset (Ekev 11, 16) 
affirmant : « vous vous écarterez (de D.ieu) et (automatiquement) vous servirez d’autres divinités ». 

אָדָם עוֹמֵד  לקוטי שיחות: שֶׁ ים כְּ ילָא "נְחָשִׁ דֶרֶךְ מִמֵּ ים בְּ לּוֹ מִתְהַוִּ "בּוֹר" שֶׁ בְרֵי תּוֹרָה"... בְּ "אֵין בּוֹ דִּ ב שֶׁ מַצָּ בְּ
ה  ָ דֻשּׁ הֵם הֶפֶךְ הַקְּ בָרִים שֶׁ ים", דְּ ל  וּמְנַגְדִיםוְעַקְרַבִּ בָר לְעִנְיָן שֶׁ רַם הַדָּ ה. וְלָכֵן גָּ ָ דֻשּׁ  הַתּוֹרָה, לִמְכִירַת יוֹסֵף. הֶפֶ�לַקְּ

Likouté Si’hot : Lorsqu’un homme est dans une situation « sans paroles de Torah », sa « fosse » s’emplit 
automatiquement de « serpents et scorpions », d’éléments étrangers à la sainteté et s’opposant à la Torah. C’est 
pourquoi, chez les frères de Yossef, il en résulta la vente de Yossef, qui est à l’encontre de la Torah.  

Développement : Pourquoi la Torah est-elle comparée à l’eau ? 4 
יִםגמרא תענית ז, א:  בְרֵי תּוֹרָה לַמַּ לוּ דִּ ה נִמְשְׁ בוֹהַּ וְהוֹלְכִין לְמָקוֹם נָמוּךְ,  ?לָמָּ לוֹמַר לְךָ: "מָה מַיִם מְנִיחִין מָקוֹם גָּ

פֵלָה". עְתּוֹ שְׁ דַּ מִי שֶׁ א בְּ מִין אֶלָּ בְרֵי תּוֹרָה אֵין מִתְקַיְּ  אַף דִּ
Guemara Ta’anit 7a : Pourquoi les paroles de Torah sont-elles comparées à l’eau ? Pour t’enseigner : de 
même que les eaux quittent un endroit supérieur pour rejoindre un endroit inférieur, ainsi, les paroles de 
Torah ne peuvent se maintenir que chez celui qui a l’esprit « bas » (qui fait preuve d’humilité). 

מֶן וכו'), [לקוטי שיחות:  בָרִים (לֶחֶם, יַיִן שֶׁ ה דְּ לָה לְכַמָּ כוּנוֹת הַתּוֹרָההַתּוֹרָה נִמְשְׁ תָאֲרִים תְּ גְמָא  ].הַמְּ "מַיִם" אֵינָם דֻּ
נוֹגֵעַ  לִמּוּד הַתּוֹרָה, וְעפ"ז יוּבַן בְּ ים בְּ דְרָשִׁ פְלוּת הָאָדָם הַנִּ א לְבִטּוּל וְשִׁ אֲחֵי יוֹסֵף: מְצִיאוּת לַ  לְעֶצֶם עִנְיַן הַתּוֹרָה, אֶלָּ

דְרָשׁ מֵהֶ  נִּ טּוּל שֶׁ תּוֹרָה, הַבִּ בַּ עֱדַר עִנְיַן הַ"מַיִם" שֶׁ נֶּ א שֶׁ  .בְּעֵרֶ� גֹּדֶל מַעֲלָתָםם הַתּוֹרָה וְדִינֵי הַתּוֹרָה הָיְתָה אֶצְלָם, אֶלָּ
Likouté Si’hot : La Torah est comparée à différents éléments (pain, vin, huile etc.), chacun de ces éléments 
présentant une qualité particulière de la Torah. L’« eau » ne symbolise pas le fait même d’étudier, mais 
plutôt l’humilité et la soumission qui sont nécessaires pour l’étudier. Ainsi, les frères de Yossef étudiaient 
certes, mais il leur manquait « l’eau » de la Torah, une soumission à la mesure de leur grandeur.  

On reproche aux 
frères de Yossef, 
à leur niveau, le 

manque 
d’humilité. 
La question 

subsiste : 
Pourquoi le 

manque 
d’humilité génè-
re une décision 
contraire à la 

Torah ? 

Pourquoi le fait 
de ne pas 

étudier la Torah 
génère des 

fautes ? 
Les frères de 

Yossef avaient 
d’ailleurs des 

raisons 
valables. 

L’eau symbolise 
la Torah. 
« La fosse 
n’avait pas 

d’eau » - les 
frères de Yossef 
se sont éloignés 

de la Torah. 

Le Talmud 
traite des lois 

de ‘Hannoucah 
puis explore la 
fosse où Yossef 

fut jeté : 
« Il n’y avait pas 
d’eau, mais il y 

avait des 
serpents et des 
scorpions »… 

Vayéchev-‘Hannoucah – La fosse qui n’avait pas d’eau 
Source : Likouté Si’hot volume 15, quatrième Si’ha sur Vayéchev-‘Hannoucah 

 
 



  

Développement : L’humilité, condition incontournable pour l’étude de la Torah 5 
ר הָאָדָם  לקוטי שיחות: ֵ עַל יָדָהּ מִתְקַשּׁ ר הַתּוֹרָה הוּא, מָה שֶׁ פְנֵי  נוֹתֵןלְ עִקַּ הָאָדָם הוּא מְצִיאוּת בִּ ל זְמַן שֶׁ הַתּוֹרָה... כָּ

ר  הוּא  בְּהַגְבָּלוֹתעַצְמוֹ, הֲרֵי הוּא עֲדַיִן מֻגְדָּ ר אֶל נוֹתֵן הַתּוֹרָה שֶׁ ֵ ל לְהִתְקַשּׁ ל נִבְרָא וְלָכֵן אֵינוֹ מְסֻגָּ וְקָא בְּלִי גְּבוּלשֶׁ ; דַּ
הַלּוֹמֵד  לִיעַל יְדֵי זֶה שֶׁ ר אֶל הַבְּ ֵ יכָלְתּוֹ לְהִתְקַשּׁ תַכְלִית... בִּ טּוּל בְּ ל בִּ תְנוּעָה שֶׁ ל נוֹתֵן הַתּוֹרָה.-עוֹמֵד בִּ בוּל שֶׁ  גְּ

Likouté Si’hot : L’aspect essentiel de la Torah est la possibilité de s’attacher, grâce à son étude, à Celui Qui la 
donne. Tant que l’homme se considère comme une entité indépendante, il subit les limites inhérentes aux êtres 
créés. Il ne peut donc pas s’attacher à Celui Qui donne la Torah et transcende toutes les limites. Ce n’est que 
lorsque l’homme se soumet entièrement, qu’il peut s’attacher à l’Infini de Celui Qui donne la Torah. 

עָפָר  :)"אֱלקַֹי נְצֹרתפילת "(ברכות יז, א גמרא  י כֶּ הְיֶה,  לַכֹּלוְנַפְשִׁ ם] תִּ ר לְהִתְקַיֵּ ךְ אֶפְשָׁ י [וְרַק אַחַר כָּ תַח לִבִּ  .בְּתוֹרָתֶ�פְּ
Guemara Bera’hot 17a (Prière « Elokaï Netsor ») : Que mon esprit soit comme poussière pour tous, [et c’est 
ensuite seulement que pourra s’accomplir la demande suivante :] ouvre mon cœur dans (l’étude de) Ta Torah. 

 

Cela explique l’importance d’étudier verbalement la Torah 6 
פָתָיו  שולחן ערוך אדמו"ר הזקן, הלכות תלמוד תורה ב, יב: שְׂ ר לוֹ לְהוֹצִיא בִּ הִרְהוּר לְבַד וְאֶפְשָׁ לּוֹמֵד בְּ ל מָה שֶׁ כָּ

ם אוֹתָם".אֵינוֹ יוֹצֵא  -וְאֵינוֹ מוֹצִיא  דְתֶּ לִמּוּד זֶה יְדֵי חוֹבַת מִצְוַת "וְלִמַּ  בְּ
Choul’hane Arou’h Admour Hazakène, lois de l’étude de la Torah 2, 12 : Tout ce qui est étudié 
mentalement alors qu’il aurait dû l’être verbalement - ne rend pas quitte de la Mitsva « vous l’enseignerez ». 

מֻרָה" עירובין נד, א: ךָ אִ : (שמואל ב כג, ה)" עֲרוּכָה בַכּלֹ וּשְׁ לְּ רמ"ח אֲבָרִים שֶׁ רֶת.  - ם עֲרוּכָה בְּ מֶּ תַּ רֶת, וְאִם לָאו אֵינָהּ מִשְׁ מֶּ תַּ  מִשְׁ
Guemara Erouvine 54a : « Disposée dans tout, et préservée » (Samuel II 23, 5) : Si la Torah est disposée dans 
tes 248 membres – elle est préservée, sinon, elle ne le sera pas. 

"מְצִיאוּ  לקוטי שיחות: אַר הוּא עֲדַיִן בְּ אָדָם, נִשְׁ בָּ עֲלָה הָעֶלְיוֹנָה שֶׁ כֶל, הַמַּ ֵ כחַֹ הַשּׂ הוּדִי לוֹמֵד תּוֹרָהּ רַק בְּ יְּ שֶׁ לּוֹ כְּ ת" שֶׁ
אָדָ  ל הקב"ה (כְּ ל מְצִיאוּתוֹ]  -ם) וְאֵינוֹ יָכוֹל לִקְלטֹ אֶת תּוֹרָתוֹ שֶׁ עֲלָתוֹ וּמְבַטֵּ ר ["יוֹרֵד" מִמַּ אֲשֶׁ ן כַּ אֵין כֵּ מַה שֶׁ

ם עַל ה גַּ מּוּד נַעֲשָׂ ה" וְ -וְהַלִּ ךְ יְדֵי הַ"פֶּ ה מִכָּ וְקָא -) עַל-(אַף לְמַטָּ רֶת".תּוֹרָתוֹ  -יְדֵי "רמ"ח אֲבָרִים", אָז דַּ מֶּ תַּ  "מִשְׁ
Likouté Si’hot : Lorsqu’un Juif étudie la Torah avec son seul intellect (qui forme la qualité de l’homme), il 
reste dans son ‘être’ et ne peut intégrer la Torah de D.ieu. Par contre, lorsque l’homme « descend » de son 
niveau, et étudie avec sa bouche et ses 248 membres, c’est alors seulement que « sa Torah est préservée ». 

 

Cela explique l’origine de l’erreur des frères de Yossef 7 
עֶדְרָה מֵהֶם הַתּוֹרָה חַסאֵין זאֹת שֶׁ לקוטי שיחות:  לוֹם, הָיִינוּ עֶצֶם הַ ־נֶּ עֵרֶךְ גּדֶֹל לִּמּוּדוְשָׁ ... הָיָה חָסֵר לָהֶם, בְּ
תּוֹרָה " מַיִםמַעֲלָתָם, עִנְיָן הַ" בַּ סַק -שֶׁ טּוּל, וְלָכֵן פְּ ן.-הַבִּ נוֹגֵעַ לְעֹנֶשׁ יוֹסֵף לאֹ הָיָה מְכֻוָּ הֶם בְּ לָּ ין שֶׁ  הַדִּ

Likouté Si’hot : Ce n’était pas l’étude même qui leur faisait défaut ח"ו. Il leur manquait, à la mesure de leur 
grandeur, l’eau de la Torah, l’abnégation. C’est pourquoi leur conclusion concernant Yossef n’était pas exacte.  

Tout cela introduit le Don de la Torah, où ce concept fut mis en pratique 8 
נָה.גמרא נדרים לח, א:  מַתָּ נָה לוֹ בְּ תְּ נִּ כְחָה, עַד שֶׁ ה לוֹמֵד תּוֹרָה וּמְשָׁ ה הָיָה משֶֹׁ תְחִלָּ  בִּ

Guemara Nedarim 38a : Moïse étudiait la Torah puis l’oubliait, jusqu’à ce qu’elle lui fut donnée en cadeau. 

בוּל וּגְבוּל, נָתַן אֶת תּוֹרָ  לקוטי שיחות: לִי גְּ ר בְּ הוּא כּלֹ יָכוֹל וּבְכחֹוֹ לְחַבֵּ לֶת  תוֹ הַבִּלְתִּיהקב"ה, שֶׁ דֶרֶךְ  -מֻגְבֶּ בְּ
בָ  עִנְיָנָהּ, דָּ נָה (שֶׁ וְיוֹ) לְנִבְרָא מַתָּ ם שָׁ לֵּ ִ שּׁ נֵי שֶׁ ל לאֹ מִפְּ א לִמְקַבֵּ תּוֹרָתוֹ מֻגְבָּלר הַבָּ נוֹגֵעַ לְכָל יְהוּדִי, שֶׁ ם בְּ . וְכֵן הוּא גַּ

ל הקב"ה  " נִקְלֶטֶתשֶׁ רֶת") לְפִי שֶׁ מֶּ תַּ פְנִימִיּוֹת ("מִשְׁ דֶרֶ  -לָנוּ אֶת תּוֹרָתוֹ"  נָתַןבּוֹ בִּ  .מַתָּנָהךְ הקב"ה נְתָנָהּ לוֹ בְּ
Likouté Si’hot : D.ieu, Qui est Tout-puissant et peut associer le Fini et l’Infini, donna Sa Torah Infinie en 
cadeau à des êtres limités (ceux-ci ne l’ont donc pas reçue en échange d’un paiement). Il en est ainsi pour 
chaque Juif, sa Torah peut être « préservée » en lui uniquement parce que D.ieu la lui donna, en cadeau. 

 

Cela explique le rapport avec ‘Hannoucah 9 
יחָם תּוֹרָתֶ  נוסח ועל הניסים: כִּ רָאֵל, לְהַשְׁ ךָ יִשְׂ עָה עַל עַמְּ עָמְדָה מַלְכוּת יָוָן הָרְשָׁ שֶׁ י רְצוֹנֶ  �...כְּ  .�וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּ

Prière du ‘Ve’al HaNissim’ : Lorsque le royaume grec mécréant s’éleva sur Ton peuple Israël, visant à 
leur faire oublier Ta Torah et les pousser à transgresser Tes commandements. 

אֵר הַ"שֶׁ  לקוטי שיחות: ָ רָאֵל יִשּׁ אֵצֶל יִשְׂ ימוּ שֶׁ וָנִים הִסְכִּ חִינַת הַחָכְמָה. הַיְּ מֶן" הוּא בְּ הַחָכְמָה וְלִמּוּד  -מֶן" "שֶׁ
מֶן  הְיֶה זֶה שֶׁ יִּ לוֹם־חַס טָמֵאהַתּוֹרָה, אֲבָל רָצוּ שֶׁ לּאֹ יִהְיֶה קָשׁוּר לִ וְשָׁ הַתּוֹרָה, לְנוֹתֵן הַתּוֹרָה ("תּוֹרָתֶךָ").  קְדֻשַּׁת, שֶׁ

וְקָא  ה ( יְדֵי־עַלדַּ חוּץ... מְאִ  )שֶׁמֶן טָהוֹרהַדְלָקַת נֵרוֹת חֲנֻכָּ ה.מִבַּ אֻלָּ פוֹעֵל אֶת הַגְּ לוּת וּמְבִיאִים בְּ כַת הַגָּ  ירִים חֶשְׁ
Likouté Si’hot : L’huile représente la Sagesse. Les Grecs admettaient que la Sagesse reste chez Israël à 
condition qu’elle soit impure, qu’elle ne soit pas liée à la Sainteté de la Torah et à Celui Qui l’a donnée. 
C’est justement en allumant les bougies de ‘Hannoucah (l’huile pure) à l’extérieur, que l’on éclaire 
l’obscurité de l’exil pour faire en sorte que la Délivrance arrive très rapidement.  
.  
 

Les Grecs 
s’opposaient à 

l’Huile, à la 
Sainteté de la 

Torah. Le 
miracle de 
l’huile pure 
célèbre la 

victoire de cette 
Sainteté. 

Si la Torah ne 
nous avait pas 

était donnée en 
cadeau, on 

n’aurait pas pu 
l’intégrer. 

Les frères de 
Yossef manqu-

aient d’humilité. 

Etudier la Torah 
verbalement (et 
physiquement) 

permet de 
dépasser son 
‘être’ - défini 
par l’intellect, 

qualité suprême 
de l’homme. 

Sans l’humilité, 
l’homme (être 
créé) ne peut 
s’attacher à 
Celui Qui a 

donné la Torah, 
Qui est Infini. 


